Басқарманың 

_________2020ж. №_____ шешіміне

қосымша/ 

Приложение к РП 

№_____от_________2020 г

Тұрғын емес жайларды жалға беру шарты /

Договор аренды нежилых помещений

№ _____
	____________ қ.,  «_» _________ 20__ ж. 

	
	г. __________,   «_»______________ 20__ г.


	Бұдан кейін «Жалға беруші» деп аталатын «_____________» атынан Жарғы негізінде іс-әрекет ететін «_____________», бір жақтан, және бұдан кейін «Жалға алушы» деп аталатын «Банк ЦентрКредит» АҚ атынан __________________ негізінде іс-әрекет ететін _________________, екінші жақтан, төмендегі мәселелер жөнінде осы шартты жасасты:   
	
	«_______________», именуемое в дальнейшем «Арендодатель», в лице __________________, действующего на основании Устава, с одной стороны, и АО «Банк ЦентрКредит», именуемое в дальнейшем «Арендатор», в лице ______________________, действующего на основании ________________________, с другой стороны, заключили настоящий договор о нижеследующем:

	I. Шарттың мәні
	
	I. Предмет договора

	1.  Жалға беруші  құрамы осы шарттың ажырамас бөлігі болып табылатын 1-қосымшаға сәйкес белгіленген   жалпы ауданы: ______________ ш.м. құрайтын __________________________________ мекенжайы бойынша орналасқан тұрғын емес жайларды/жайды (бұдан кейін мәтін бойынша – «жай» немесе «жалға алынатын жайлар») уақытша иеленуге және пайдалануға береді, ал Жалға алушы қабылдайды. 
	
	1.  Арендодатель предоставляет, а Арендатор принимает во временное владение и пользование нежилые помещения/нежилое помещение (далее по тексту – помещение или арендуемые помещения) находящиеся по адресу: _________________, общей площадью ____ кв.м., состав которых определяются в соответствии с приложением № 1, являющимися неотъемлемой частью настоящего договора.

	1.2.  Жалға беруші Жайды 2-қосымшада көрсетілген Жайды қабылдау-өткізу акті бойынша тапсыру керек және Жалға алушы оны қабылдау қажет. Жайдың тапсырылуы Тараптардың өкілдерінен құралған уәкілетті комиссия арқылы жоспарлау шешімдері, жайлар мен ғимараттардың құрылымдық элементтерінің: терезелердің, есіктердің, төбелердің, қабырғалардың, едендердің,  электр өткізгіштердің, санфаянстың орнатылған бұйымдарының техникалық жағдайы, нормативтік тозуы көрсетілген жылумен қамсыздандыру, электр қуатымен қамсыздандыру, сумен қамсыздандыру көздерін, телефон желілерінің, есеп жүргізу аспаптарының, өрт дабылының жағдайы және Жайдың мақсатты міндетінің, орналасқан жерінің және басқа сипаттарының жағдайы көрсетілген Қабылдау-өткізу акті бойынша жүзеге асырылады.          
	
	1.2. Помещение должно быть передано Арендодателем и принято Арендатором по Акту приема-передачи Помещений приложение №2. Передача Помещения осуществляется уполномоченной комиссией состоящей из представителей Сторон по Акту приема-передачи, с указанием планировочных решений, технического состояния конструктивных элементов помещений и зданий: окон, дверей, потолка, стен, полов, электрической проводки, установочных изделий санфаянса, состояния  источников теплоснабжения, электроснабжения, водоснабжения,  телефонных сетей, приборов учета, пожарной сигнализации, кондиционирования  с указанием  нормативного износа и состояния, целевого назначения, местонахождения и прочих характеристик  Помещения).

	1.3. Шарттың 1.1.-тармағында көрсетілген Жай  Жалға берушіге жеке меншік құқығымен тиесілі болып табылады және төмендегі құжаттар арқылы расталады: 

- ______________________

-  ______________________

- ______________________
	
	1.3. 
Указанное в пункте 1.1. Договора Помещение принадлежит Арендодателю на праве частной  собственности и подтверждаются следующими документами:

- ______________________

-  ______________________

- ______________________

	1.4. Жалға беруші шартты жасасу сәтінде тапсырылатын жайдың өзіне жеке меншік құқығында тиесiлi екенiне, тұтқындалмағанына, кепілге, жалға берілмегеніне, дауда жоқ екеніне, қарапайым серiктестiкке (бірлескен қызметке) немесе заңды тұлғаның жарғылық капиталына салым ретінде берiлмегенiне, үшiншi тұлғалардың қандай болмасын құқықтарымен жүктелмегеніне кепiлдiк бередi.  Бұдан басқа Жалға беруші осы Шартта көрсетілген Жайды жалға беру бойынша басқа үшінші тұлғамен ұқсас жалға беру шартын жасаспағанына кепілдік береді.   
	
	1.4. 
Арендодатель гарантирует, что передаваемое Помещение на момент заключения договора принадлежит ему на праве собственности, не находится под арестом, в залоге, в аренде, в споре не состоит, не передано в качестве вклада в простое товарищество (совместную деятельность) или в уставный капитал юридического лица, не обременено какими-либо правами третьих лиц. Кроме того, Арендодатель гарантирует, что он не заключал аналогичного договора аренды ни с каким третьим лицом на аренду указанного в настоящем Договоре Помещения.

	1.5. Жалға алынатын Жай Жалға алушының әкімшілік офисі ретінде пайдалану үшін жалға алынады, (қажеттісін сызыңыз): Қаржылық қызмет көрсету орталығы, Кассалық-есеп айырысу бөлімшесі, Есеп айырысу бөлімшесінің орталығы, Қойма және Мұрағат жайы, Құрылымдық бөлімшелер, Филиалдар, Банктің клиенттеріне қызмет көрсету орталықтары.  Алайда Жалға алынатын Жайдың мақсатты міндеттері Жалға алушының шешімі бойынша өз бетімен өзгертілуі мүмкін.   
	
	1.5. 
 Арендуемое Помещение принимается в аренду для использования под административный офис Арендатора (подчеркнуть нужное): Центр Финансового обслуживания, Расчетно-кассовое отделение, Центр расчетного отделения, Складское и Архивное помещение, Структурные подразделения, Филиалы, Центры обслуживания клиентов Банка. Однако целевое использование Помещения может быть самостоятельно изменено Арендатором по его усмотрению.

	II. Тараптардың құқықтары мен міндеттері
	
	II. Права и обязанности сторон

	2.1. Жалға беруші: 
	
	2.1. Арендодатель обязуется:

	2.1.1. Жайды тараптар жалға беру шартына қол қойған сәттен бастап 5 күн ішінде Жайларды қабылдау-өткізу актісі және №№ ________ тіркемелер бойынша Жалға алушыға беруге; 
	
	2.1.1. Предоставить Арендатору Помещение в течение 5 дней с момента подписания сторонами договора аренды по Акту приема передачи помещений и приложений №№ ________;

	2.1.2.  Осы Шарттың 2.1.1.-тармағында көрсетілген Қабылдау-өткізу актiне қол қойған сәтте Жалға алушы жалға берілген Жайдың және іргелес аумақтың кiлтiн Жалға берушiге қайтарып бередi.   
	
	2.1.2. В момент подписания Акта приема-передачи, указанного в п. 2.1.1. настоящего Договора, Арендатор передает Арендодателю ключи от арендуемого Помещения и прилегающей территории;

	2.1.3. Жалға берілетін Жайдың мекенжайларын заңды мекенжайлары ретінде пайдалану құқығын беруге;  
	
	2.1.3. Предоставить право пользования адресами арендуемого Помещения как юридическими адресами;

	2.1.4. Қажетті коммуналдық және басқа қызметтерді қамтамасыз ету бойынша қаланың сәйкесті қызметтерімен шартты уақтылы жасасуға;  
	
	2.1.4. Своевременно заключить договоры с соответствующими службами города по обеспечению необходимыми коммунальными и другими услугами;

	2.1.5. Жалға алушының коммуналдық қызметтер: электр қуаты, ыстық және суық су, канализация, жылыту және басқа қажетті коммуналдық қызметтер бойынша қажеттіліктерін қамсыздандыру. Коммуналдық қызметтермен қамсыздандыру кезінде іркілістер болған жағдайда жалға беруші пайда болған ақауларды жою бойынша қысқа мерзімде, кемінде 5 жұмыс күні ішінде шаралар қабылдауға міндеттенеді.     
	
	2.1.5. Обеспечить потребности Арендатора в коммунальных услугах: электроэнергия, горячая и холодная вода, канализация, отопление и другие необходимые коммунальные услуги. В случае перебоев в обеспечении коммунальными услугами Арендодатель обязуется принять меры к устранению возникших неисправностей в кратчайшие сроки, но не более 5 рабочих дней.

	2.1.6. Жайдың, лифттердің, электрмен қамтамасыз ету, жылыту, желдеткіш, ыстық және суық сумен қамсыздандыру, канализация, өрт сөндіретін тұрақты құралдарды және инвентарьді қоса есептегендегі өрт сөндіру жүйелерінің  инженерлік коммуникацияларын толық техникалық қызмет етілуін қамтамасыз етуге;  
	
	2.1.6. Обеспечить полное техническое обслуживание инженерных коммуникаций Помещения, лифтов, систем электроснабжения, отопления, вентиляции, горячего и холодного водоснабжения, канализации, пожаротушения, включая стационарные средства пожаротушения и инвентарь; 

	2.1.7. Жалға алынған жайдың және тұтастай ғимараттың, құрылымдандырылған пештер мен оқшау есептегіш желiнi қоса есептегенде, барлық инженерлік жүйелерiнiң ақаусыз жұмыс iстеуiн қамтамасыз етуге;
	
	2.1.7. Обеспечить бесперебойную работу всех инженерных систем арендуемого помещения и в целом здания, включая структурированную котельную и локальную вычислительную сеть;    

	2.1.8. Жайлардың коммуникациясының инженерлік жүйелеріне күрделі жөндеу жұмыстарын, жалға берілетін жайлардың ішінара өңдеу, күрделі жөндеу жұмыстарын қоса есептегенде шығындалатын апаттық қалпына келтіру жұмыстарын өз қаражаттары және күшімен жүргізуге; 
	
	2.1.8. Капитальный ремонт инженерных систем коммуникаций арендуемых помещений, проведение затратных аварийно-восстановительных работ, включая частичную реконструкцию, капитальный ремонт арендуемых помещений производить собственными средствами и усилиями;

	2.1.9. Тоқсан сайын жалға алынатын жайлардың және инженерлік коммуникациялардың техникалық тексерілуін, жалға алынатын жайлардың және инвентарьдің пайдаланылатын жүйелерін  куәландыруды жүргізуге.     
	
	2.1.9. Проводить ежеквартальное  техническое обследование арендуемых помещений и инженерных сетей коммуникаций, освидетельствование эксплуатируемых систем арендуемых помещений и инвентаря.

	2.1.10.  Өз есебінен жалға алынған жайлардағы коммуникацияның Жалға алушының кінәсінен болмаған ақауларын, бұзылуларын және салдарын Жалға алушы жазбаша өтiнiш жасаған сәттен бастап бір күнтізбелік күн ішінде жөндеуге.
	
	2.1.10. За свой счет устранять неисправности, поломки и последствия аварий коммуникаций в арендуемых помещениях, произошедшие не по вине Арендатора в течение одного календарного дня с момента письменного обращения Арендатора;

	2.1.11. Жалға алушыға шұғыл жағдайда коммуникациялардың апаттық жағдайын және апаттық жағдайдың зардаптарын жою бойынша барлық шығыстарды өтеуге;  
	
	2.1.11. возместить Арендатору все расходы по устранению аварий и последствий аварий коммуникаций при экстренных случаях;

	2.1.12. Жалға алушының уәкілетті өкілдерінің келісімі бойынша жалға берілген жайларды, іргелес жатқан есік алды аумағын тазалауға, жас көшеттерді және көгал алаңды тиісті түрде сақтауға;        
	
	2.1.12. По согласованию с уполномоченными представителями Арендатора производить уборку арендуемых помещений, прилегающей дворовой территории, содержать в надлежащем виде зеленные насаждения и газоны;

	2.1.13. Шарттың нотариаттың іс-әрекеттерін және мемлекеттік тіркеуін жүргізуге байланысты барлық шығыстарды Жалға беруші өз есебінен және өз күшімен жүзеге асыруға міндеттенеді.  
	
	2.1.13. Все расходы, связанные с совершением нотариальных действий и государственной регистрацией Договора, Арендодатель осуществляет за свой счет и своими силами.

	2.2. Жалға беруші: 
	
	2.2. Арендодатель вправе:

	2.2.1. Жалға берілген жайлардың мақсатына сай пайдалануын тексеруге;  
	
	2.2.1. Осуществлять проверку целевого использования предоставленных в аренду помещений.

	2.2.2. Жайды жөндеу бойынша жасалатын жұмыстардың сындарлы және өртке қарсы қауіпсіздігін қамтамасыз ету бойынша нормаларды сақтауға қатысты бақылау жүргізуге құқылы:   
	
	2.2.2. Осуществлять контроль производимых работ по ремонту Помещения в части соблюдения норм по обеспечению конструктивной и противопожарной безопасности.

	2.3. Жалға алушы:  
	
	2.3. Арендатор обязуется: 

	2.3.1. Қабылдау өткізу акті бойынша жалға берілетін жайларды қабылдауға;  
	
	2.3.1. Принять по акту приема передачи арендуемые помещения;

	2.3.2. Жайды жалдау және коммуналдық қызметтер бойынша уақтылы төлем жасауға; 
	
	2.3.2. Своевременно производить оплату за аренду помещений и коммунальные услуги;

	2.3.3. Жалға берілетін жайларды, есік алды және Жайларға іргелес жатқан аумақтарды олардың мақсатына және техникалық, санитарлық және өртке қарсы нормаларға сәйкес пайдалануға;   
	
	2.3.3. Использовать арендуемые помещения, дворовые и прилегающие к Помещениям территории в соответствии с их назначением и техническими, санитарными и противопожарными нормами;

	2.3.4. Жайды жөндеу немесе қайта өңдеу жұмыстарын жүргізу ниеті туралы бір айлық мерзімде хабарлауға және Жалға берушімен жазбаша келісуге;   
	
	2.3.4. Сообщать в месячный срок и письменно согласовывать с Арендодателем о намерении проведении ремонта или переоборудования Помещения;

	2.3.5. Жалға алынатын жайларға зиян келтірген (немесе келтіруі мүмкін) әртүрлі ақаулар, апаттар немесе басқа жағдайлар туралы Жалға берушіге үш жұмыс күнінен кешіктірмей, дереу хабарлауға және жайларға түскен қауіпті немесе олардың болашақта бұзылуын болдырмау бойынша барлық ықтимал шараларды уақтылы қолдануға;    
	
	2.3.5. Немедленно, но не позднее трех рабочих дней извещать Арендодателя о всяком повреждении, аварии или ином событии, нанесшим (или грозящим нанести) арендуемым помещениям ущерб и своевременно принимать все возможные меры по предотвращению угрозы или дальнейшего повреждения помещений.

	2.3.6. Жалға берушінің алдын ала жасалған жазбаша келісімінсіз Жайда жылытатын электр аспаптарды орнатпауға;   
	
	2.3.6. Без предварительного письменного согласия арендодателя не устанавливать в Помещении нагревательные электрические приборы;

	2.3.7. Жалға берілетін жайларды болашақта босату туралы Жалға берушіге хабарлау қажет және оларды осы Шарт бойынша жалдау мерзімі аяқталғаннан кейінгі 5 (бес) күнтізбелік күннен кешіктірмей Тараптар қол қойған Қабылдау-өткізу акті бойынша Жалға берушіге  тапсыру керек. Жалға алушының Жалға берушіге тапсыратын Жайды қабылдау өткізу актісіне қол қойылмаған жағдайда немесе Жалға алушының Жайды босату туралы хабарламасын алған күннен бастап бес күндік мерзімде бұндай актіге қол қоюдан дәлелді бас тарту құжаты болмаған кезде Жалға беруші жайды қабылдаған сәтке дейін Жалға алушы жайға сүргі салуға құқылы, бұл кезде Жалға алушының бұндай іс-әрекеті мүлікті қайтармаған немесе уақытылы қайтармаған болып есептелмейді.      
	
	2.3.7. Известить Арендодателя о предстоящем освобождении арендуемых помещений и сдать их Арендодателю по Акту приема-передачи, подписанному Сторонами, не позднее 5 (пяти) календарных дней после истечения срока аренды по настоящему Договору. В случае неподписания акта приема передачи помещений от Арендатора Арендодателю, либо отсутствия обоснованного отказа от подписания такого акта в пятидневный срок со дня получения извещения Арендатора об освобождении помещений, Арендатор вправе опечать помещение до момента принятия помещения Арендодателем, при этом такие действия Арендатора не считаются не возвратом или несвоевременным возвратом имущества.

	2.3.8. Жалға берілетін жайларда және іргелес жатқан аумақтарда еңбекті қорғау, техникалық қауіпсіздік, экологиялық қауіпсіздік бойынша өз бетімен толық жауап беруге міндеттенеді.   
	
	2.3.8. Самостоятельно нести полную ответственность за охрану труда, технику безопасности, экологическую безопасность, в арендуемых помещениях и прилегающей территории.

	2.4. Жалға алушы: 
	
	2.4. Арендатор вправе:

	2.4.1. Жайлардың мақсатты міндетін өзгертпеу және Жайды жақсарту, қайта жобалау жұмыстары Жайға апаттық жағдай туғызбау, Жайдың және Ғимараттың  инженерлік жабдықталуына және  құрылымына зиян келтірмеу талабымен Жалға берушінің жазбаша келісімі бойынша жалға берілген жайларға, сыртқы көгалдандыру элементтеріне, қасбетіне жөндеу және қайта өңдеу жұмыстарын жүргізуге құқылы. Бұл кезде тараптардың келісімі бойынша жалға берілген ғимараттың, жайдың немесе жеке құрылымдық элементтерінің жағдайын жақсарту бойынша барлық жұмыстардың құны  Жалға алушыға жалдау құнының есебінен өтелу мүмкін.         
	
	2.4.1. По письменному согласованию с Арендодателем производить ремонт и реконструкцию арендованных помещений, элементов наружного благоустройства, фасадный части, при условии, что целевое назначение Помещения не будет изменено и улучшение, перепланировка Помещения не приведет к аварийному состоянию Помещения, не повредит инженерного оснащения Помещения и конструкции Зданий. При этом по согласованию сторон стоимость всех работ по улучшению состояния арендованного здания, помещения или отдельных конструктивных элементов может компенсировано Арендатору в счет стоимости аренды.

	2.4.2. Шарт бойынша барлық міндеттемелерді орындау талабымен жалға беруді мерзімнен тоқтатуға бастамашы болуға; 
	
	2.4.2. Быть инициатором досрочного прекращения аренды, при условии выполнении всех обязательств по договору.

	2.4.3. Жайды жалға беру шартын жалдау мерзімі аяқталғанға дейін бір айдан кешіктірмей жаға мерзімге жасасу туралы жалға берушіге жазбаша хабарлау талабымен Жалға алушы жалға беру шартын ұзарту және жалға берілетін жайларды ұлғайту бойынша үшінші тұлғаларға қатысты басымдылық құқығын қолдануға;  
	
	2.4.3. Арендатор пользуется преимущественным правом по отношению к третьим лицам в продлении договора аренды и увеличении арендуемых площадей, при условиях письменного уведомления арендодателя о намерении заключить договор аренды Помещения на новый срок не позднее одного месяца до истечения срока аренды; 

	2.4.4. Жалға алушы шарттан толық бас тартуға, сондай-ақ жалданатын ауданды өзгертуге құқылы. Бұл туралы Жалға алушы Жалға берушіні болжанатын бас тарту күніне немесе жалға берілетін жайдың көлемі сәйкес өзгеру күніне дейін кемінде 45 күнтізбелік күн бұрын жазбаша түрде ескерту қажет, бірақ өзінің хабарламасын қайтару құқығын жалпы жайларды мерзімнен бұрын босату күніне дейін және жалға берілетін жайлар өзгерген кезде бір айдан кешіктірмей сақтауға; 
	
	2.4.4. Арендатор вправе досрочно отказаться от Договора в целом, а также изменять арендуемую площадь. Об этом Арендатор должен предупредить Арендодателя в письменной форме не менее чем за 45 календарных дней   до дня предполагаемого отказа или дня соответствующего изменения размера арендуемой площади, но сохраняет право отзыва своего уведомления не позднее 20 дней до дня досрочного освобождения помещений в целом, так и при изменении арендуемых площадей;

	2.4.5.  Жайға кірер жерде сәйкес көрсеткіштер,  қалқаншалар ілу арқылы өзiнiң жалға алған жайлардағы орналасқан жерін көрсетуге;
	
	2.4.5. Обозначать свое местонахождение в Арендуемых Помещениях путем размещения соответствующих вывесок, указательных табличек перед входом;

	2.4.6.  Жалға берілген жайларға және іргелес жатқан аумақтарға кіру үшін Жалға алушының басшылығы қол қойған жазбаша сұранысқа сәйкес қызметкерлерге ұдайы және уақытша кіру рұқсат қағаздарын және бір реттік рұқсат қағаздарын беруге;
	
	2.4.6. Выдавать постоянные и временные пропуска для сотрудников и разовые пропуска в соответствии с письменной заявкой, подписанной руководством Арендатора для доступа в арендуемые помещения и прилегающую территорию;

	2.4.7.   Жалға алынған алаңдарда өз қалауы бойынша объект ішіндегі және рұқсат қағаз арқылы өткізу режимін орнату, сондай-ақ  дабыл, бейне бақылау және басқа күзет жүйелерін орнатуға; 
	
	2.4.7. Устанавливать на арендованных площадях  внутриобъектовый и пропускной режим, а также сигнализацию, видеонаблюдение и иные системы охраны по своему усмотрению;

	2.4.8. Жалға алушы өз есебінен және өз күшімен қызметіне қажетті жабдықтарды орнатуға, депозитарий сейфтеріне орын жабдықтауға, кассалық тораптардың, жиһазды, техниканы, салқындатқышты, терезе торларын немесе жалюзи, бейне бақылау жүйелерін және басқаларды құрастыруға құқылы. Жалға алушы жасаған барлық бөлініп алынатын жақсартулар оның меншігі болып табылады және жалдау шарты тоқтаған кезде қайтарылу қажет. Жалға алушы бөліп алуға келмейтін жақсартулар жасаған кезде Жалға беруші Жалға алушының келісімімен жақсартулардың құнын өтеуге; 
	
	2.4.8. Арендатор имеет право за свой счет и своими силами установить необходимое для своей деятельности оборудование, оборудовать место для сейфов депозитарий, монтировать кассовые узлы, мебель, технику, кондиционеры, оконные решетки или жалюзи, системы видеонаблюдения и прочее. Все отделимые улучшения, произведенные Арендатором является его собственностью, и подлежат возврату при прекращении договора аренды. В случае произведения Арендатором неотделимых улучшений, Арендодатель возмещает стоимость улучшений по согласованию с Арендатором; 

	2.4.9.  Жалға берілген жайда өз қалауынша жабдықтау және безендіруге;
	
	2.4.9. Оборудовать и оформить арендуемое помещение по своему усмотрению;

	2.4.10.  Ғимараттағы коммуникация жүйелерін пайдалануға құқылы.
	
	2.4.10. Пользоваться системами коммуникаций, находящимися в здании.

	III. Есеп айырысу тәртібі
	
	III. Порядок расчетов

	3.1. ҚҚС-ның қолданыстағы мөлшерлемесін қоса есептегенде, Жайдың жалға беру құны айына ______________ (__________________) теңгені құрайды. 
	
	3.1. Стоимость арендной платы за Помещение в месяц составляет __________________ (______________) тенге, включая действующую ставку НДС.

	3.2. Өткен айдың жал ақысы төлемге шот ұсынбай-ақ келесі айдың 10 (онына) дейін ай сайын төленеді. Жалға беруші Жалға алушыға Қазақстан Республикасының Салық заңнамасына сәйкес ресімделген шот-фактура мен Орындалған қызметтер/жұмыстар актісін тапсырып отырады.    
	
	3.2. Арендная плата за прошедший месяц оплачивается ежемесячно до 10 числа следующего месяца без предоставления счета на оплату. Арендодатель предоставляет Арендатору счет-фактуру и акт выполненных услуг/работ, оформленные в соответствии с Налоговым Законодательством Республики Казахстан.»

	3.3. Жал ақысының сомасы Жалға берушінің шотына ақшаны аудару арқылы теңгемен төленеді.  
	
	3.3. Оплата суммы арендной платы производится в тенге, путем перечисления денег на счет Арендодателя.

	3.4. Коммуналдық қызметтер (жылу, электр энергиясы, суық су, канализация, ТҚҚ шығару және аумақты тазалау) құнын Жалға беруші шотты ұсынған және жалға алынып отырған ______ ш.м. жалпы алаң үшін белгіленген және болған жағдайда, есептеу аспаптарының көрсеткіштеріне сәйкес қызметтер құнының негізді есебі ұсынылған сәттен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде және қызмет көрсетушілер ұсынған шоттардың негізінде ай сайын төлеп отырады.
	
	3.4. Оплата стоимости коммунальных услуг (отопление, электроэнергия, холодная вода, канализация, вывоз ТБО и уборка территории) производится ежемесячно в течение 5 пяти рабочих дней с момента предъявления счета Арендодателем и обоснованного расчета стоимости услуг за арендуемую общую площадь ______ кв.м. и согласно показаний приборов учета, при их наличии, и на основании ежемесячных предъявленных счетов услугодателей

	3.5. Қалалық телефон байланысы қызметіне және қалааралық сөйлесу құнына төлемді байланыс қызметін ұсынатын сәйкесті ұйымның түбіртегі негізінде Жалға алушы төлейді.  
	
	3.5. Оплата услуг городской телефонной связи, абонентская плата и стоимость междугородних переговоров производится Арендатором на основании квитанции соответствующей организации предоставляющей услуги связи.

	3.6. Осы Шарттың 3.1.-тармағында белгіленген жал ақысы бекітілген болып табылады және осы Шарт іс-әрекет ететін мерзім ішінде өзгертілмейді және индекстелмейді. 
	
	3.6. Стоимость арендной платы установленная в пункте 3.1. настоящего Договора является фиксированной и изменению и индексации не подлежит в течение срока действия настоящего Договора.

	3.7.   Тараптар осы Шарт бойынша міндеттемелердің тиісті үлгіде орындалғанын ағымдағы айдын 10-нан кешіктірмей Тараптар қол қоятын ай сайынғы Өткен айда көрсетілген қызметтер актісіне қол қою арқылы растайды


	
	3.7. Надлежащие исполнения обязательств по настоящему Договору Стороны подтверждают подписанием ежемесячного Акт оказанных услуг за прошедший месяц, который подписывается Сторонами не позднее 10 числа текущего месяца.

	IV. Басқа талаптар және тараптардың жауапкершілігі 
	
	IV. Прочие условия и ответственность сторон

	4.1. Жалға алушының техникалық мамандарының және Жалға берушінің техникалық қызметтерінің өзара іс-әрекеттесуі осы шарттың талаптары негізінде іске асырылады.  
	
	4.1. Взаимодействие технических специалистов Арендатора и технических служб Арендодателя осуществляется на основании условий данного договора. 

	4.2. Тараптар осы шартта белгіленген өз міндеттерін тиісті дәрежеде орындамау нәтижесінде жалға алынатын жайларға, мүлікке және басқа тараптың қызметіне келтірілген шығын үшін толық материалдық жауап береді. 
	
	4.2. Стороны несут полную материальную ответственность за ущерб, нанесенный арендуемым помещениям, имуществу и деятельности другой стороны, явившийся следствием ненадлежащего исполнения своих обязанностей, определенных настоящим договором.

	4.3. Барлық бөлінетін жақсартуларды Жалға алушының өзі жасаған жағдайда, осы бөлінетін жақсартулар Жалға алушының меншігі болып табылады және Жалға алушы осы Шарт аяқталғаннан кейін оларды қайтып ала алады немесе өзара келісілген талаптарда Жалға берушіге тапсыруына болады.      
	
	4.3. Все отделимые улучшения являются собственностью Арендатора, в случае если эти улучшения были произведены самим Арендатором и могут быть по прекращении настоящего Договора либо изъяты им, либо переданы Арендодателю на взаимосогласованных условиях

	4.4. Жалға берушінің бастамасы бойынша шартты мерзімнен бұрын бұзған жағдайда, ол 3 күндік мерзімде Жалға алушыға жалдаудың пайдаланылмаған мерзімі бойынша жалға беру төлемін қайтарады.  
	
	4.4. В случае досрочного расторжения договора по инициативе Арендодателя он в 3-х дневный срок возвращает Арендатору арендные платежи за неиспользованный срок аренды.

	4.5. Шарттың қолданысы аяқталғаннан кейін, сондай-ақ Шарт мерзімнен бұрын бұзылған жағдайда немесе Жалға алушының бастамасы бойынша жекелеген жайлар босатылған кезде, Жалға алушы оларды ғимараттар мен жайлардың құрылымдық элементтерінің: қабырғалардың, едендердің, төбелердің, есіктердің, терезе блоктарының, сыртқы қабырғалардың және қасбетінің цоколды бөлігінің, металды пластик кіру есіктерінің, кіру бөлігіндегі баспалдақтардың және таяныштардың, салқындатқыштардың, жалюзидің, люстралардың, жарық беру аспаптарының, аспалы төбелердің нормативтік тозуын есепке ала отырып, тапсыру сәтіне сәйкес келетін техникалық жағдайда 3-қосымшада көрсетілген Қабылдау-өткізу актісі бойынша тапсыруға міндетті.     
	
	4.5.  По окончании действия договора, а также в случае досрочного расторжения договора или освобождения отдельных помещений по инициативе Арендатора, Арендатор обязан передать их в техническом состояние соответствующем на момент передачи, с учетом нормативного износа следующих конструктивных элементов  здания или помещения: стен, полов, потолков, дверей, оконных блоков, наружные стены и цокольные части фасада,  металлопластиковые входные группы, лестницы и перила входной группы, кондиционеры, жалюзи, люстры, освещения, подвесные потолки по акту приема-передачи Приложение 3.

	4.6. Шарттың барлық қосымшалары оның ажырамас бөлігі болып табылады. 
	
	4.6. Все приложения к договору являются его неотъемлемой частью.

	4.7. Жалға берілетін жайдың меншік құқығының үшінші тұлғаға өтуі осы Шартты өзгерту немесе бұзу үшін негіз болып табылмайды. 


	
	4.7. Переход права собственности на Арендуемое помещений к третьему лицу не является основанием для изменения или расторжения настоящего Договора.

	4.8. Жалға берілетін алаңды немесе ғимаратты қайтару кезінде Жалға алушы мен Жалға берушінің тарапынан құрылған комиссия Жалға алушының кассалық тораптарын, қалқаларын, салқындатқыштарын және мүліктің өзге құрастырылған элементтерін қайта монтаждағаннан кейін пайда болған құрылымдық элементтердің (қабырғалардың, едендердің, төбелердің, терезе блоктарының, есіктердің және т.б.) механикалық бұзылуы туралы Ақаулар актісін жасайды. 
	
	4.8. При возврате арендуемой площади или зданий, комиссия со стороны Арендатора и Арендодателя составляют дефектный акт механических повреждений конструктивных элементов (стен, полов, потолков, оконных блоков, дверей, итд)  образовавшихся после демонтажа кассовых узлов, перегородок, кондиционеров и других монтированных элементов имущество Арендатора. На основании, которого составляется смета и производится восстановительный ремонт.

	V. Форс - мажор
	
	V. Форс-мажор

	5.1. Егер Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасымен күшке бағынбайтын жағдайлар ретінде танылған, соның ішінде осы шарттың талаптарын орындауға кедергі келтіретін қандай болмасын тараптың бақылауынан тыс жағдайлармен, апаттық жағдайлармен, табиғи құбылыстармен, әскери іс-қимылдармен шектелмеген форс-мажор жағдайлар нәтижесінде болса тараптар осы шарт бойынша міндеттемелерді тиісті дәрежеде орындамағаны үшін жауапкершіліктен босатылады. Бұл жағдайда бірде-бір тараптың көрсетілген жағдайлар нәтижесінде пада болған шығындардың орнын толтыруға құқығы жоқ. Шарттың іс-әрекет ету мерзімі Форс-мажор жағдайлары іс-әрекет ететін кезеңге ауыстырылады.      
	
	5.1. Стороны освобождаются от ответственности за ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему договору, если это вызвано Форс – мажорными обстоятельствами, которые признаются действующим законодательством Республики Казахстан, обстоятельствами непреодолимой силы, в том числе без ограничения событий, находящихся вне контроля, какой либо стороны, стихийных бедствий, явлений природы, военных действий препятствующих выполнению условий настоящего договора. В этом случае ни одна из сторон не будет иметь права на возмещение понесенных убытков вызванные указанными обстоятельствами. Срок действия договора переносится на период, в течение которого действуют Форс – мажорные обстоятельства.

	5.2. Осы Шарт бойынша міндеттемелерін орындауға мүмкіндік болмаған Тарап, жоғарыда көрсетілген жағдайлар пайда болған сәттен бастап 20 (жиырма) күнтізбелік күннен кешіктірмей бұл туралы екінші Тарапқа жазбаша түрде хабарлау керек. Бұндай жағдайларды және олардың ұзақтығы туралы куәландыратын айғақ ретінде Сауда-өнеркәсіптік палатаның акті болып табылады. Пайда болған төтенше жағдайлар туралы хабарламау және/немесе Сауда-өнеркәсіптік палатаның актін ұсынбау сәйкесті Тарапты міндеттемені орындамағаны үшін жауапкершіліктен босататын қандай болмасын жағдайларға сілеме жасау құқығынан айырады.          
	
	5.2. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по данному Договору, обязана не позднее 20 (двадцати) календарных дней с момента наступления вышеуказанных обстоятельств уведомить об этом другую Сторону в письменной форме. Доказательством, свидетельствующим о таких обстоятельствах и их длительности, является Акт Торгово-промышленной палаты. Не уведомление о наступивших чрезвычайных обстоятельствах и/или не предоставление Акта Торгово-промышленной палаты лишает соответствующую Сторону права ссылаться на какое-либо обстоятельство, освобождающее её от ответственности за неисполнение обязательств.

	5.3. Егер күшке бағынбайтын жағдайлар 1 (бір) айдан артық уақытқа созылса, онда Тараптардың кез келгені Шарттың бұзылуы болжанған күнге дейін кемінде 10 (он) күнтізбелік күн ішінде екінші Тарапқа хабарлай отырып, бір жақты тәртіпте Шартты бұзуға құқылы. Тараптар бұл жағдайда өзара есеп айырысу және басқа мәселелерді реттеу үшін комиссия құрады.  
	
	5.3. Если обстоятельства непреодолимой силы продолжаются более 1 (одного) месяца, то любая из Сторон вправе расторгнуть Договор в одностороннем порядке, уведомив другую Сторону об этом не менее чем за 10 (десять) календарных дней до предполагаемой даты его расторжения. Стороны в этом случае создают комиссию для проведения взаиморасчетов и урегулирования иных вопросов.

	VI. Шарттың іс-әрекет ету мерзімі 
	
	VI. Срок действия договора

	6.1. осы Шарт 20_____жылғы «___» ______ бастап күшіне енеді және он бір күнтізбелік ай ішінде қызмет етеді. 
	
	6.1. Настоящий Договор вступает в силу «___» __________ 20_____ года и действует в течение одиннадцати календарных месяцев. 

	VII. Шартты өзгерту және бұзу бойынша талаптар 
	
	VII. Условия по изменению и расторжению договора

	7.1. Шарт тараптардың өзара келісімі бойынша  бұзылуы болжанған күнге дейін 90 күнтізбелік күн ішінде жазбаша хабарлама жасай отырып бұзылуы мүмкін.  
	
	7.1. Договор, может быть, расторгнут по взаимному согласованию сторон, с письменным  уведомлением за 90 календарных дней до предполагаемой даты 

	7.2. Шарт әр тарап үшін екі данада жасалған және тараптар қол қойған сәттен бастап заңдық күшке ие болады. 
	
	7.2. Договор составлен в двух экземплярах, по два экземпляра для каждой стороны и вступает в юридическую силу с момента подписания сторонами.

	7.3. Осы шарт бойынша немесе оған байланысты барлық даулар келіссөз жүргізу арқылы шешіледі, ал келісімге келмеген жағдайда – Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына сәйкес уәкілетті сотта қаралады.  
	
	7.3. Все споры по настоящему договору или связанные с ним разрешаются путем переговоров, а при не достижении согласия – в уполномоченном суде в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан.

	7.4. Шарттың барлық өзгерістері мен толықтырулары жазбаша жасалады және осы шарттың ажырамас бөлігі болып табылатын, тараптардың уәкілетті өкілдері қол қойған қосымша келісім арқылы ресімделу керек.
	
	7.4. Все изменения и дополнения к договору вносятся в письменном виде и подлежат оформлению дополнительным соглашением за подписью уполномоченных представителей сторон, являющимся неотъемлемой частью настоящего договора.

	7.5. Тараптардың уәкілетті тұлғалары қол қойған осы Шарттың барлық тіркемелері оның ажырамас бөлігі болып табылады.   
	
	7.5. Все приложения к настоящему Договору подписанные уполномоченными лицами Сторон являются его неотъемлемой частью.

	VIІI. Адалдық туралы келісім
	
	VIІI. Соглашение о честности

	8.1. Бір Тараптың қызметкерлері, лауазымдық тұлғалары тарапынан екінші Тараптың осы Шартты жасасу үшін шешім қабылдауға әсер ететін қызметкерлеріне, лауазымдық тұлғаларына қатысты атап айтқанда: ақша, бағалы заттар, қонақасы,  материалдық бағалы заттар беру, төленуі тиісті бірақ тегін көрсетілген қызметтер, сондай-ақ құрылыс, жөндеу жұмыстарын жүзеге асыруға құқық беретін жеңілдіктер; санаторлық немесе туристік жолдамалар, жолаушы билеттер беру; несиелерді немесе кредиттерді жеңілдікпен алу және т.б. сияқты қандай болмасын іс-әрекеттер және/немесе коммерциялық тұрғыдан пара беру жағдайы осы Шартқа қол қою барысында жасалмағанына Тараптар кепілдік береді.
	
	8.1. Стороны гарантируют, что подписание  настоящего договора не сопровождалось какими либо действиями и/или предметами коммерческого подкупа со стороны работников, должностных лиц одной Стороны к работникам, должностным лицам, влияющим на принятие решения по заключению настоящего Договора другой Стороны, а именно: передача денег, ценных бумаг, угощений, материальных ценностей, оказываемые безвозмездно, но подлежащие оплате услуги, а также льготы, дающие право на осуществление строительных, ремонтных работ; предоставление санаторных или туристических путевок, проездных билетов; предоставление на льготных условиях ссуд или кредитов и т.п.

	8.2. Егер осы Шарттың іс-әрекет ету мерзімі ішінде осы Шартта көзделген кепілдіктің бұзылуы анықталса, Тапсырыс беруші осы Шартта көзделген мерзімде Мердігерге жазбаша хабарлай отырып, осы Шартты біржақты тәртіпте бұзуға құқылы. Бұл кезде Тараптар осы Шартты бұзғанға дейін 3 күн бұрын өзара есеп айырысуға міндеттенеді.
	
	8.2. В случае, если в течение срока действия настоящего Договора, будет выявлено нарушение гарантий, предусмотренных настоящим Договором, Банк вправе в одностороннем порядке расторгнуть настоящий Договор, письменно уведомив об этом Подрядчика в срок, предусмотренный настоящим Договором. При этом Стороны обязуются произвести взаиморасчеты за 3 дня до расторжения настоящего Договора.

	IX. Конфиденциалдылық
	
	IX. Конфиденциальность

	9.1. Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасында көзделген жағдайларды немесе екінші Тараптың жазбаша келісімімен жасалған жағдайларды немесе жариялауға рұқсат етілген мәліметтердің тізімі Тараптардың арнайы жазбаша келісімімен белгіленген жағдайларды есептемегенде, ақпарат үшінші тұлғаларға алдын ала белгілі болмаса және оны заңды негізде қолдануға мүмкіндік болмаса Тараптар Шарттың қолданыс мерзімі ішінде, сондай-ақ мерзімі аяқталғаннан кейін Шарттың қағидаларына, қосымша келісімдеріне, қосымшаларына,  Шартқа жасалған өзгерістер мен толықтыруларға қатысты ақпаратты, сондай-ақ екінші Тараптың қаржылық-шаруашылық немесе өзге қызметіне қатысты ақпаратты адал ниетпен сақтауға, жарияламауға және үшінші тұлғаларға тапсырмауға келіседі.
	
	9.1. Стороны соглашаются, что в течение срока действия настоящего Договора, а также по его окончании, добросовестно хранить, не разглашать и не передавать третьим лицам информацию, касающуюся положений настоящего Договора, дополнительных соглашений, приложений, изменений и дополнений к настоящему Договору, а также информацию, касающуюся финансово-хозяйственной или иной деятельности другой Стороны, если данная информация предварительно не известна третьим лицам и к ней нет свободного доступа на законном основании, за исключением случаев, предусмотренных действующим законодательством Республики Казахстан, либо, когда это сделано с письменного согласия другой Стороны, либо перечень сведений, разрешенных к разглашению, определен специальным письменным соглашением Сторон.


X. Тараптардың заңды мекенжайлары және қолдары /

Юридические адреса и подписи сторон

	ЖАЛҒА БЕРУШІ / АРЕНДОДАТЕЛЬ:


	
	ЖАЛҒА АЛУШЫ / АРЕНДАТОР:

	_____________________________________
_____________________________________
	
	«Банк Центр Кредит» АҚ/

 АО «Банк Центр Кредит»  
___________________________________

	
	
	


	20___ жылғы «____»_____________ № ___ Тұрғын емес жайды жалға беру шартына
1-қосымша
	                             Приложение № 1 
к Договору аренды нежилого помещения 
№ _____ от «____»_____________20___ года


ҚАБЫЛДАУ-ӨТКІЗУ АКТІСІ / 

АКТ ПРИЕМА-ПЕРЕДАЧИ

Жылжымайтын мүліктің тізбесі / 

Перечень недвижимого имущества:

	№
	Атауы/ Наименование
	Орналасқан жері/ Местонахождение
	Ауданы/ Площадь
	Ғимараттың, құрылыстың, жайдың меншік иесі туралы мәліметтер/ Сведения о  собственнике здания, сооружения, помещения 
	Кадастрлық нөмірі/

Кадастровый номер,



	1.
	
	
	
	
	


Тапсырған / Сдал:                                                            Қабылдаған / Принял:

Жалға беруші / Арендодатель                                        Жалға алушы /Арендатор

________________________                                               _____________________
	20___ жылғы «____»_____________ № ___ 

Тұрғын емес жайды жалға беру шартына

2-қосымша
	Приложение №2 
к Договору аренды нежилого помещения 
№ _____ от «____»_____________20___ года


____  _____ 20____ жылғы № ___ Тұрғын емес жайды жалға беру шартына сәйкес Алматы қаласы, _____________________ көшесі, __________-үй мекенжайы бойынша орналасқан жылжымайтын мүлік объектісін қабылдау-өткізу актісі / 

Акт приема-передачи объекта недвижимости по адресу: г. Алматы, ул. ___________, дом_______
согласно  Договору аренды нежилого помещения  № _____  от____  _____ 20____ года 

	Алматы қаласы, 20___ жылғы «____»___________
	
	г. Алматы, «____»___________20___года

	Жалға алушы тарапынан комиссия құрамы: 
1. 

2. 

Жалға беруші тарапынан комиссия құрамы:

1. 

2. 
	
	Комиссия в составе от Арендатора:

1.

2.
от  Арендодателя:

1.

2.

	20___ жылғы «____»___________№____Тұрғын емес жайды жалға беру шартына сәйкес осы Актіге қол қойған сәттен бастап жеке меншік құқығымен, суб жалға беру құқығымен жалға беру шартының құқығымен, сенімгерлікпен басқару шартының құқығымен, тапсыру шартының құқығымен  Жалға берушіге тиесілі жалпы ауданы ____________ га жер телімінде орналасқан жалпы ауданы ____________ ш.м. құрайтын Алматы қаласы, ____________________ көшесі, _____-үй/пәтер мекенжайы бойынша орналасқан  ______________________ (бұдан кейін – объектіні), барлық қосалқы және қойма жайларымен бірге төменде көрсетілген күйде Жалға беруші уақытша иемденуге және пайдалануға тапсырады, ал Жалға алушы қабылдайды деп осы акті жасалды:    
	
	На основании Договора аренды нежилого помещения №____от «____» _____ 20___ года составили настоящий акт о том, что с момента подписания настоящего Акта Арендодатель передает, а Арендатор принимает во временное владение и пользование (далее – объект) по адресу: г. Алматы, ул. __________, дом/кВ_____, общей площадью _______ кВ.м.,   на земельном участке общей площадью __________ га   принадлежащее Арендодателю _______________ на праве частной собственности, на праве  договора аренды с правом на субаренду, на праве договора  доверительного управления,  на праве договора передачи,  со всеми вспомогательными и складскими помещениями в следующем состоянии:


	№ п/п
	Құрылымдық элементтердің атауы / Наименование
конструктивных

элементов
	Ауданы / Площадь

(м2 )

	Жалға алушыға тапсыру сәтіндегі техникалық жағдайының сипаттамасы / Описание

технического

состояния на момент передачи Арендатору


	Тозу деңгейі / Степень

износа

	I
	II
	III
	IV
	V

	1
	Қасбеті / Фасад
	
	
	

	2
	Абаттандыру / Благоустройство
	
	
	

	3
	Кіру есігінің бөлігі / Входная группа
	
	
	

	4
	Кіре беріс / Крыльцо
	
	
	

	5
	Кіру есігі / 

Входные двери 
	
	
	

	6
	Қасбетінің және кіру есігі бөлігінің өзге элементтері / Другие  элементы фасада и входной группы
	
	
	

	
	Жоспарлау жайы / Планировочное помещение 
	
	
	

	1
	№1 жай / 

Помещение №1
	
	
	

	2
	№1 жай / 

Помещение №1
	
	
	

	3
	№1 жай /

Помещение №1
	
	
	

	4
	Санитарлық торап / Санузел
	
	
	

	5
	Кіру тамбуры / Входной тамбур 
	
	
	

	6
	№1 қойма / 

Кладовая № 1
	
	
	

	
	Ішкі жайлар / Внутренние помещения
	
	
	

	
	№1 жай / 

Помещение №1
	
	
	

	1
	Терезелер (витраждар) / 

Окна (витражи) 
	
	
	

	2
	Есіктер / Двери
	
	
	

	3
	Есік / Дверь 
	
	
	

	4
	Баспалдақ / Лестница 
	
	
	

	5
	Қабырғалар / Стены
	
	
	

	6
	Қалқалар / Перегородки
	
	
	

	7
	Едендер / Полы
	
	
	

	8
	Төбелер / Потолки
	
	
	

	
	№2 жай / 

Помещение №2
	
	
	

	1
	Терезелер (витраждар) / 

Окна (витражи) 
	
	
	

	2
	Есіктер / Двери
	
	
	

	3
	Есік / Дверь 
	
	
	

	4
	Баспалдақ / Лестница 
	
	
	

	5
	Қабырғалар / Стены
	
	
	

	6
	Қалқалар / Перегородки
	
	
	

	7
	Едендер / Полы
	
	
	

	8
	Төбелер / Потолки
	
	
	

	
	Коммуникация
	
	
	

	1
	Су құбыры / Водопровод
	
	
	

	2
	Канализация 
	
	
	

	3
	Желдеткіш / Вентиляция
	
	
	

	4
	Эл. қалқаны / 

Эл. щитовая
	
	
	

	5
	Эл. жарығы / 

Эл. освещения
	
	
	

	6
	Санитарлық жай / Санитарный 
	
	
	

	7
	Кабиналар / кабины
	
	
	

	8
	Жарық беру аспаптары / Осветительные приборы
	
	
	

	9
	Розеткалар, сөндіргіш / Розетки, выключатели
	
	
	

	10
	Телефония, байланыс / Телефония, связь
	
	
	

	11
	Жылыту радиаторлары / Радиаторы отопления 
	
	
	

	12
	Жылыту құбырлары / Трубы отопления 
	
	
	

	13
	Су құбырлары / 

Трубы водопровода
	
	
	

	14
	
	
	
	


	Осы Акт 20___ жылғы «____»___________№____Тұрғын емес жайды жалға беру шартының ажырамас бөдігі болып табылады. 
	
	Настоящий Акт является неотъемлемой частью Договора аренды нежилого помещения №____от «____» _____ 20___ года.

	Жалға беруші тарапынан комиссия: 

________________________________                     

________________________________

___________________________________________
	
	Комиссия со стороны Арендодателя:

________________________________                     

________________________________

___________________________________________

	Жалға алушы тарапынан комиссия: 

________________________________                     

________________________________

___________________________________________
	
	Комиссия со стороны Арендатора:

________________________________                     

________________________________

___________________________________________


Тапсырған / Сдал:                                                                    Қабылдаған / Принял:

Жалға беруші / Арендодатель                                        Жалға алушы /Арендатор

________________________                                                                       _____________________
	20___ жылғы «____»_____________ № ___ 

Тұрғын емес жайды жалға беру шартына

3-қосымша
	Приложение № 3 
к Договору аренды нежилого помещения 
№ _____ от «____»_____________20___ года


____  _____ 20____ жылғы № ___ Тұрғын емес жайды жалға беру шартына сәйкес Алматы қаласы, _____________________ көшесі, __________-үй мекенжайы бойынша орналасқан жылжымайтын мүлік объектісін қайтару бойынша қабылдау-өткізу актісі / 

Акт приема-передачи по возврату  объекта недвижимости 

по адресу: г. Алматы, ул. ___________, дом_______
согласно Договору аренды нежилого помещения № _____ от ____  _____ 20____ года 

	Алматы қаласы, 20___ жылғы «____»___________
	
	г. Алматы, «____»___________20___года

	Жалға алушы тарапынан комиссия құрамы: 

1. 

2. 

Жалға беруші тарапынан комиссия құрамы:

1. 

2. 
	
	Комиссия в составе от Арендатора:

1.

2.
от Арендодателя:

1.

2.

	20___ жылғы «____»___________№____Тұрғын емес жайды жалға беру шартына сәйкес осы Актіге қол қойған сәттен бастап жеке меншік құқығымен, суб жалға беру құқығымен жалға беру шартының құқығымен, сенімгерлікпен басқару шартының құқығымен, тапсыру шартының құқығымен  Жалға берушіге тиесілі жалпы ауданы ____________ га жер телімінде орналасқан жалпы ауданы ____________ ш.м. құрайтын Алматы қаласы, ____________________ көшесі, _____-үй/пәтер мекенжайы бойынша орналасқан  ______________________ (бұдан кейін – объектіні), барлық қосалқы және қойма жайларымен бірге төменде көрсетілген күйде Жалға алушы уақытша иемденуге және пайдалануға тапсырады, ал Жалға беруші қабылдайды деп осы акті жасалды:
	
	На основании Договора аренды нежилого помещения №____от «____» _____ 20___ года составили настоящий акт о том, что с момента подписания настоящего Акта Арендатор передает, а Арендодатель  принимает во временное владение и пользование (далее – объект) по адресу: г. Алматы, ул. __________, дом/кВ_____, общей площадью _______ кВ.м.,   на земельном участке общей площадью __________ га   принадлежащее Арендодателю _______________ на праве частной собственности, на праве  договора аренды с правом на субаренду, на праве  договора  доверительного управления,  на праве договора передачи,  со всеми вспомогательными и складскими помещениями в следующем состоянии:


	№
р/с п/п
	Құрылымдық элементтердің атауы/ Наименование
конструктивных

элементов
	Ауданы / Площадь

(м2 )

	Жалға алушығатапсыру сәтіндегі техникалық жағдайының сипаттамасы/ 
Описание

технического

состояния на момент передачи Арендатору


	Тозу деңгейі/ Степень

износа

	I
	II
	III
	IV
	V

	1
	Қасбеті / Фасад
	
	
	

	2
	Абаттандыру / Благоустройство
	
	
	

	3
	Кіру есігінің бөлігі / Входная группа
	
	
	

	4
	Кіре беріс / Крыльцо
	
	
	

	5
	Кіру есігі / 

Входные двери 
	
	
	

	6
	Қасбетінің және кіру есігі бөлігінің өзге элементтері / Другие  элементы фасада и входной группы
	
	
	

	
	Жоспарлау жайы / Планировочное помещение 
	
	
	

	1
	№1 жай / 

Помещение №1
	
	
	

	2
	№1 жай / 

Помещение №1
	
	
	

	3
	№1 жай /

Помещение №1
	
	
	

	4
	Санитарлық торап / Санузел
	
	
	

	5
	Кіру тамбуры / Входной тамбур 
	
	
	

	6
	№1 қойма / 

Кладовая № 1
	
	
	

	
	Ішкі жайлар / Внутренние помещения
	
	
	

	
	№1 жай / 

Помещение №1
	
	
	

	1
	Терезелер (витраждар)/ 

Окна (витражи) 
	
	
	

	2
	Есіктер/ Двери
	
	
	

	3
	Есік/ Дверь 
	
	
	

	4
	Баспалдақ / Лестница 
	
	
	

	5
	Қабырғалар/ Стены
	
	
	

	6
	Қалқалар/ Перегородки
	
	
	

	7
	Едендер/ Полы
	
	
	

	8
	Төбелер/ Потолки
	
	
	

	
	№2 жай / 

Помещение №2
	
	
	

	1
	Терезелер (витраждар)/ 

Окна (витражи) 
	
	
	

	2
	Есіктер/ Двери
	
	
	

	3
	Есік/ Дверь 
	
	
	

	4
	Баспалдақ/ Лестница 
	
	
	

	5
	Қабырғалар/ Стены
	
	
	

	6
	Қалқалар/ Перегородки
	
	
	

	7
	Едендер/ Полы
	
	
	

	8
	Төбелер/ Потолки
	
	
	

	
	Коммуникация
	
	
	

	1
	Су құбыры/ Водопровод
	
	
	

	2
	Канализация 
	
	
	

	3
	Желдеткіш/ Вентиляция
	
	
	

	4
	Эл. қалқаны/ 

Эл. щитовая
	
	
	

	5
	Эл. жарығы/ 

Эл. освещения
	
	
	

	6
	Санитарлық жай/ Санитарный 
	
	
	

	7
	Кабиналар/кабины
	
	
	

	8
	Жарық беру аспаптары/ Осветительные приборы
	
	
	

	9
	Розеткалар, сөндіргіш/ Розетки, выключатели
	
	
	

	10
	Телефония, байланыс/ Телефония, связь
	
	
	

	11
	Жылыту радиаторлары / Радиаторы отопления 
	
	
	

	12
	Жылыту құбырлары/ Трубы отопления 
	
	
	

	13
	Су құбырлары/ 

Трубы водопровода
	
	
	

	14
	
	
	
	


	Осы Акт 20___ жылғы «____»___________№____Тұрғын емес жайды жалға беру шартының ажырамас бөдігі болып табылады. 
	
	Настоящий Акт является неотъемлемой частью Договора аренды нежилого помещения №____от «____» _____ 20___ года.

	Жалға беруші тарапынан комиссия: 

________________________________                     

________________________________

_________________________________________
	
	Комиссия со стороны Арендодателя:

________________________________                     

________________________________

_____________________________________



	Жалға алушы тарапынан комиссия: 

________________________________                     

________________________________

_________________________________________
	
	Комиссия со стороны Арендатора:

________________________________                     

________________________________

_________________________________________


Тапсырған / Сдал:                                                                    Қабылдаған / Принял:

Жалға алушы /Арендатор                                                             Жалға беруші / Арендодатель

________________________                                                                       _____________________

